
CUNA MIX PLUS

www.asalvo.com      

MANUAL DE INSTRUCCIONES
REF: 12593 - 12609 - 16522 - 16539 - 18601 - 18618 - 18625

CE aplicable únicamente al arco de juegos

IMPORTANTE:
A CONSERVAR PARA FUTURAS 

CONSULTAS, LÉASE ATENTAMENTE

Arco de juegos: EN71-1

Esta cuna cumple la norma
EN 716-1-2017 + AC 2019 & EN 716-2 2017
Base acolchada conforme a la normativa: 

EN16890:2017

Cambiador conforme a la normativa:
EN12221-1/2:2008 +A1:2013



Estimado cliente,

Gracias por adquirir un producto ASALVO. Nos alegra que haya elegido uno de nuestros, y 
esperamos que quede satisfecho con su uso. Le recomendamos que lea atentamente las 
instrucciones de uso y guarde este manual en un lugar seguro.

Si no hace esto, puede poner en peligro la salud de su bebé. Ponga especial atención a los 
consejos sobre lavado y cuidado del producto. Así podrá disfrutar de él más tiempo.

CONTENIDO DE LA CAJA

Esta caja contiene el producto: “CUNA DE VIAJE”, compuesta por: bolsa de transporte, 
base acolchada, elevador, cambiador, arco juguetero y dos ruedas con freno. 
Este producto cumple con la normativa europea vigente EN 716-1-2017 + AC 2019 & 
EN 716-2 2017.
Para la función cambiador cumple con la norma EN: 12221-1/2:2008 +A1:2013 y para 
el arco juguetero la EN 71-1 Base acolchada EN: 16890:2017

ACLARACIONES SOBRE CUIDADOS Y USO DEL PRODUCTO

1. Las materias primas y procedimientos empleados en la fabricación de este producto, 
cumplen con las normas EN 716-1-2017 + AC 2019 & EN 716-2 2017. Le 
aconsejamos que no exponga al sol el producto durante mucho tiempo. La pérdida de 
color del textil debido a largas exposiciones al sol del producto no suponen objeto de 
reclamación. El textil de esta cuna de viaje puede lavarse a mano utilizando agua fría.
2. El cuidado y mantenimiento regular alargarán la vida del producto. Las influencia del 
ambiente como aire salado, lluvia ácida y guardar el producto aire libre, contribuyen a la 
corrosión del producto. Guarde siempre el producto bajo techo. Si usted atiende estos 
consejos de uso, disfrutará del producto durante un largo periodo de tiempo.

Por favor, lea detenidamente estas instrucciones antes
de utilizar el producto. Si no presta atención a estas

instrucciones, puede poner en peligro la seguridad del bebé.
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SAQUE LA CUNA DE VIAJE

PIEZAS INCLUIDAS
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1

2

3Extraer (A) o bien poner boca abajo (B)

Abra la cremallera

Libere los velcros

A
Extraer o

bien
poner boca

abajo
B

1. Manual

2. Colchón

3. Cuna

4. Elevador

5. Arco juguetero

6. Cambiador

7. Compruebe que todas las partes estén incluídas

8. Compruebe el manual antes de usar esta cuna
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CÓMO ABRIR LA CUNA DE VIAJE

2. Procedimento - Abriendo la cuna

A01- Ponga en pié la cuna.
A02-
levantarlo por la parte central. Si se atasca , inténtelo varias veces.
A03- Tras el paso A02, asegúrese de que la barra no se baja, para que el procedimiento 
haya sido correcto.
A04- Mismo procedimiento para A02 y A03.
A05-A06- Use el mismo procedimiento para A02/A03/A04 para los lados más largos del 
cuadro de la cuna.
A07-
bajar.
A08-
para abrir la cuna según A09.

A01 A02 A03

A04

A06

A05

A07
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POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES

A09-
A10- Ahora la estructura de la cuna está montada con éxito.

A12- Si desea utilizar el elevador, coloque los tubos como se indica en la foto
Para colocar el cambiador use la cremallera colocada en él en uno de los cabeceros de la 
cuna. Ponga el cambiador sobre las barras laterales de la cuna y pegado al cabecero que 
tiene la cremallera. Una el cambiador a la cuna mediante dicha cremallera.

de ser utilizado

A13- Problema - Como en la foto
A14- Solución - Sujete la cinta de la base y levántela. Entonces repita pasos A02-A03-
A07-A08-A09

A08

A10

A13 A14

A11 A12

A09

A11-Ponga la base acolchada en el fondo de la cuna. Las cintas de sujeciónadhesivas del 
somier acolchado deben introducirse por las aberturas que hay en la tela del fondo y, a 
continuación, fijarlas a la parte inferior para que el somier quede inmovilizado.



CÓMO PLEGAR LA CUNA DE VIAJE
(La forma más óptima)
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B01

B04

B07 B08 B09

B05 B06

B02 B03

B00- Desmonte el cambiador, elevador y arco juguetero antes que nada.
B01- Separando el velcro, retire el colchón de la base de la cuna.
B02- Busque la cinta roja de la base.
B03/ (O B04) /B05 - Según B03 sujetando la cuna con una mano, levante la cinta con la 
otra como en B04. Una manera óptima es levantar la cinta mientras dos dedos al menos 
tocan la base. De cualquier forma B03 ó B04, la base debe ser levantada a la altura de la 
mano.
B06/B07 - Busque el conector en la mitad del lado mayor, y apriételo para llevarlo abajo a 

B08- Use el mismo procedimiento en B06 y B07, para plegar todos los lados cortos.
B09- Ahora está plegado con éxito.
B10/B11/B12/B13/B14 - Envuelva la cuna en el colchón.



POSIBLES PROBLEMAS EN EL PLEGADO
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B15 - Problema: La cuna no se pliega a A
B16 - Solución: Según los pasos, repita B06-B07-B08. La clave es apretar cada conector 
(en las barras laterales) y llevar cada lado hacia su tope abajo (dejar con forma de V antes 
de levantar la base.

B17 - Problema: La cinta no levanta la base fácilmente.
B18 - Solución: Lleve la base hacia abajo y repita desde B03 a B14.

B10 B11 B12

B13 B14

AB15 B16

B17 B18

MONTAJE DEL CAMBIADOR

1. Coloque los tubos cortos que tienen colocada la etiqueta “A” o “B” en la estructura del 
cambiador, asociando cada tubo corto con el tubo largo que contenga la misma letra “A” o “B”.
Haga pasar cada tubo corto por el hueco de tela del cambiador; para ello libere antes los 
cierres de velcro. Una vez colocados los tubos y fijados correctamente, vuelva a cerrar los 
velcros.
2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

1. 2 tubos largod A y B.
2. 2 tubos cortos A y B.
3. Estructura del cambiador.

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895

Fabricado en na China. Made in China..

MONTAJE DEL CAMBIADOR

1. Coloque los tubos cortos que tienen colocada la etiqueta “A” o “B” en la estructura del 
cambiador, asociando cada tubo corto con el tubo largo que contenga la misma letra “A” o “B”.
Haga pasar cada tubo corto por el hueco de tela del cambiador; para ello libere antes los 
cierres de velcro. Una vez colocados los tubos y fijados correctamente, vuelva a cerrar los 

2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

2. 2 tubos cortos A y B.
3. Estructura del cambiador.

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895

Fabricado en na China. Made in China..



MONTAJE DEL CAMBIADOR

C01- Coloque los tubos cortos que tienen colocada la etiqueta “A” o “B” en la estructura 
del cambiador, asociando cada tubo corto con el tubo largo que contenga la misma letra 
“A” o “B”. Haga pasar cada tubo corto por el hueco de tela del cambiador; para ello libere 

a cerrar los velcros.
C02- Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que 

C03-El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que 

C04 - Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), 
haga pasar la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos 
esquinas de dicho extremo queden cubiertas por ella. Ancle el cambiador a la cuna con las 
dos tiras de seguridad.

IN
ST

RU
CC

IO
N

ES

ES

C01

C04

C02

C03

2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895

Fabricado en na China. Made in China..
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MONTAJE DEL CAMBIADOR

1. Coloque los tubos cortos que tienen colocada la etiqueta “A” o “B” en la estructura del 
cambiador, asociando cada tubo corto con el tubo largo que contenga la misma letra “A” o “B”.
Haga pasar cada tubo corto por el hueco de tela del cambiador; para ello libere antes los 
cierres de velcro. Una vez colocados los tubos y fijados correctamente, vuelva a cerrar los 
velcros.
2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio-
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

1. 2 tubos largod A y B.
2. 2 tubos cortos A y B.
3. Estructura del cambiador.

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895

Fabricado en na China. Made in China..
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tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895

Fabricado en na China. Made in China..
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MONTAJE DEL CAMBIADOR

1. Coloque los tubos cortos que tienen colocada la etiqueta “A” o “B” en la estructura del 
cambiador, asociando cada tubo corto con el tubo largo que contenga la misma letra “A” o “B”.
Haga pasar cada tubo corto por el hueco de tela del cambiador; para ello libere antes los 
cierres de velcro. Una vez colocados los tubos y fijados correctamente, vuelva a cerrar los 

2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio-
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

2. 2 tubos cortos A y B.
3. Estructura del cambiador.

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895

Fabricado en na China. Made in China..
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2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio-

3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 

4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895
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tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio-

3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895
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INSTALACIÓN DEL ELEVADOR

- Introduzca los 4 tubos de metal en las presillas de tela que hay en el fondo del elevador.
Acople los tubos de 2 en 2.
- Rodee los tubos con las cintas de sujeción adhesivas que hay en el centro del regulador
de altura.
- El somier acolchado debe colocarse de manera que quede bloqueado gracias a las
cintas de sujeción de las esquinas inferiores.
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ADVERTENCIA

· ¡ADVERTENCIA!: Nunca deje al bebé en la cuna sin supervisión.
· ¡ADVERTENCIA!: Asegúrese de que todos los cierres están debida-
mente cerrados.
· ¡ADVERTENCIA!: Los accesorios de montaje siempre deberían estar 
ajustados y deberían revisarse periódicamente y reajustarse si fuera 
necesario.
· ¡ADVERTENCIA!: Tenga en cuenta el riesgo de fuego y otras fuentes 
de calor extremo como barras eléctricas de calor, mecheros, etc. en las 
proximidades de la cuna.
· ¡ADVERTENCIA!: No utilice la cuna si falta alguna parte, está rota o 
dañada. Utilice solo los recambios homologados por el fabricante.
· ¡ADVERTENCIA!: No deje ni coloque la cuna cerca de cualquier 
objeto que pueda presentar algún peligro de ahogamiento o asfixia, como 
cuerdas, cordones de cortinas, etc.
· ¡ADVERTENCIA!: Para evitar el riesgo de caída, no utilice la cuna 
cuando el niño sea capaz de salir de ella.
· ¡ADVERTENCIA!: Todas las partes de la cuna tienen que estar 
correctamente colocadas para que el bebé nunca se pinche o se engan-
che con la ropa o los accesorios (cadenas de chupetes, cordones...)
· ¡ADVERTENCIA!: Este producto es adecuado para niños de hasta 15 
kg y 86 cm.
· ¡ADVERTENCIA!: La cuna se puede utilizar cuando los mecanismos 
de cierre están en su sitio,  esta operación tiene que revisarse antes de 
utilizar la cuna.
· ¡ADVERTENCIA!: No utilice en la cuna más de un colchón.
· ¡ADVERTENCIA!:La posición más baja es la más segura y la base 
siempre debe utilizarse en esas posiciones hasta que el bebé sea 
suficientemente mayor como para sentarse.
· ¡ADVERTENCIA!:Para evitar posibles daños por estrangulamiento, el 
arco juguetero debe retirarse  cuando el niño empiece a intentar levantar-
se valiéndose de manos y rodillas. 
· ¡ADVERTENCIA!: Utilice solo el colchón que se vende con esta cuna. 
Por peligro de asfixia, no añada a este un segundo colchón.



ATENCIÓN

Importado por Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

Pol. Ind. Hacienda Dolores, C/Dos, 2 · 41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla
Telf.:955 631 407 · Fax: 955 631 205 · email: info@asalvo.com

www.asalvo.com 

Síguenos

www.asalvo.com

POR ADQUIRIR UN
PRODUCTO ASALVO.

Este artículo dispone de garantía según lo estipulado en la ley  23  / 2003  de  10 de  julio.  
Conservar  la  factura  de compra,  es  imprescindible su presentación en la tienda donde 
adquirío el  producto para justificar su validez ante cualquier reclamación. Quedan  
excluídos  de  la  presente  garantía  aquellos  defectos  o averías producidas por un uso 
inadecuado del artículo o el  incumplimiento  de  las  normas  de  seguridad  y  
mantenimiento descritas en las hojas de instrucciones y en las etiquetas de  lavado, así 
como los elementos de desgaste por uso normal y manejo diario.

En el chasis de la silla viene adherida una pegatina en la que aparecen impresos el 
número de referencia y de lote del producto. NO QUITE ESTA PEGATINA. Esta 

pegatina debe permanecer en el producto para cualquier reclamación.



TRAVEL COT MIX PLUS

www.asalvo.com

INSTRUCTIONS
REF: 12593 - 12609 - 16522 - 16539 - 18601 - 18618 - 18625

CE applies only to toy bar 

IMPORTANT:
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE,

PLEASE READ CAREFULLY

Toy bar: EN71-1

This cot meets the standard
EN 716-1-2017 + AC 2019 & EN 716-2 2017
Mattress compliant to Normative: 

EN16890:2017

Changer compliant to Normative:
EN12221-1/2:2008 +A1:2013



Dear Customer,

Thank you for purchasing Asalvo product. We are delighted that you have chosen us and 
-

truction and keep it safe for future references. To avoid risking the health of the baby, pay 
special attention on the use and maintenance of the product, as this will allow you to enjoy 
the product for a long period.

1.  The materials and procedures used in the manufacture of this product, comply with the 
standards EN716-1-2017+AC2019&EN716-2 2017. We recommend that you do not 
expose the product to the sun for a long time. The fading of color on the textile of the 
product due to long exposure to the sun does not constitute for a complaint. Textiles in 
this travel cot can be washed by hand using cold water.
2. Regular care and maintenance will extend the life of the product. The influence of the 
environment such as salty air, acid rain and leaving the product free to air, contributes to 
the corrosion of the product. Always store the product under the roof. If you pay attention 
to  these usage tips, you will enjoy the product for a long period of time.

Please read these instructions carefully before using the product. If 
you do not pay attention to these instructions, you can compromise the 

security of the child..
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BOX CONTENTS

This box contains the product: “ TRAVE L COT ”, composing of: Carrying case, padded 
base, elevator, and changer, arc with play toys and two wheels with brake. This 
product complies with current European regulations EN 716-1-2017 + AC 2019 & EN 
716-2 2017. For the changer feature complies with the standard EN: 12221-1/2:2008 
+A1:2013 and for the arc with play toys the EN:71-1. Mattress EN: 16890:2017         

CLARIFICATIONS ON CARE AND USE OF THE PRODUCT



 TO REMOVE THE TRAVEL COT FROM THE BOX

INCLUDED PARTS
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1

2

3Remove (A) or put upside down(B)

Open the zip fastener

Release the Velcro

TO
remove or

all right
put mouth

down
B

1. Manual

2. Mattress

3. Travel cot

4. Elevator

5. Arc with toys

6. Changer

7. Check that all parts are included

8. Check the manual before using this travel cot
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HOW TO OPEN THE TRAVEL COT
1. Make sure you have enough space before opening the travel cot.
2. Procedure - opening the travel cot

A01- Put the travel cot on its foot
A02-
central part. If it stalls, try it several times.
A03- After A02, make sure that the bar does not go down, so the procedure is right.
A04- Same procedure for A02 and A03.
A05 - A06: Use the same procedure for A02 / A03 / A04 for the lengthy sides of the travel 
cot.
A07-
A08- Move a leg out, and make sure that you have enough space to open the cradle 
according to A09.

A01 A02 A03

A04

A06

A05

A07
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POSSIBLE PROBLEMS AND SOLUTIONS

A09- Push the central part of the travel cot downwards as shown in the photo.
A10 - The structure of the travel cot is now assembled successfully.
A11- Put the mattress down and with help of the Velcro pass them tapes through each 

A12 - If you want to use the elevator, place the tubes as shown in the photo 
To place the changer, use the zipper placed in it, in one of the headboards of the travel cot. 
The changer to the cradle using the zipper.

A13- Problem - As in the photo.
A14- Solution - Hold the base tape and lift. Then repeat steps A02-A03-A07-A08-A09.

A08

A10

A13 A14

A11 A12

A09



FOLDING THE TRAVEL COT 
(the optimal form)
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B01

B04

B07 B08 B09

B05 B06

B02 B03

B00- Remove changer , elevator and toymaker bow before anything else.
B01- Separating the Velcro, remove the mattress from the base of the travel cot.
B02- Look for the Red Ribbon of the base.
B03 / (O B04 ) / B05 - according to B03 holding the travel cot with one hand, lift the tape 

the base. B03 or B04 anyway, the base must be raised to the height of the hand.
B06 / B07 - Look for the connector in the middle of the biggest side and tighten it to take 

B08- Use the same procedure to B06, B07, to fold all the short sides.
B09- is now successfully folded .
B10 / B11 / B12 / B13 / B14 - Wrap the cot in the mattress.



POTENTIAL PROBLEMS IN FOLDING
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B15 - Problem: The travel cot cannot be folded.
B16 - Solution: according to the steps, repeat B06-B07-B08. The key is to squeeze each 
connection (in the sidebars) and each top side down (leave with V-shaped before lifting 
the base.

B17 - Problem: the tape cannot easily lift the base.
B18 - Solution: push the base down and repeat from B03 to B14.

B10 B11 B12

B13 B14

AB15 B16

B17 B18



TO ASSEMBLE THE CHANGING TABLE

C01- Place the short tubes which have the labels “A” or “B” in the structure of the changer, 
associating each short tube with long tube containing the same letter “A” or “B”. Run each 
short tube through the hole of the changer fabric; for this, release before the closures for 
velcro. Once the tubes are attached and set correctly, refasten the Velcro.
C02 Attach the changer to the travel cot, making sure the 4 lace of plastic that have the 

attached to the Travel Cot.
C03- The changer has to be placed in one of the two ends of the travel cot, so that it is 

C04 - Once the 6 lace is placed (2 in each side and 2 in the headboard), do pass the fabric 
that is located in the end of the changer so the two corners of said end are covered by it.
Anchor the changer to the cradle with the two security strips
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C01

C04

C02

C03

2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.
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MONTAJE DEL CAMBIADOR

1. Coloque los tubos cortos que tienen colocada la etiqueta “A” o “B” en la estructura del 
cambiador, asociando cada tubo corto con el tubo largo que contenga la misma letra “A” o “B”.
Haga pasar cada tubo corto por el hueco de tela del cambiador; para ello libere antes los 
cierres de velcro. Una vez colocados los tubos y fijados correctamente, vuelva a cerrar los 
velcros.
2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio-
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

1. 2 tubos largod A y B.
2. 2 tubos cortos A y B.
3. Estructura del cambiador.
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INSTALLATION OF THE ELEVATOR

with Velcro.
- Place the 4 metal pipes in the loops of the fabric which is at the bottom of the elevator.
Attach the pipes of 2 in Fig.2.
- Surround the tubes with adhesive fastening tapes that exist in the center of the height
adjuster.
- The padded mattress should be placed so it is blocked due to the lower corners fastening
straps.
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WARNING
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· WARNING!: Never leave your baby in the cot unattended.
· WARNING!:  Make sure all safety latches are properly locked.
· WARNING!: The assembly fittings should always be properly adjusted
and should be checked periodically; and if necessary, readjusted.
· WARNING!: Be aware of the risk of open fire and other sources of strong 
heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the cot.
· WARNING!: Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and 
use only spare parts approved by the manufacturer.
 · WARNING!: Do not leave anything in the cot or place the cot close to
another product, which could provide a foothold or present a danger of
suffocation or strangulation, e.g. strings, blinds/curtain cords, etc ...
 · WARNING!:  Do not use the cot when the child is able to get out of it in
order to prevent the risk of falls.
 · WARNING!: All parts of the cot must be properly positioned so that
the baby can never be punctured or snagging your clothing or accessories
(pacifiers chains, shoelaces, ...)
· WARNING!: This product is suitable for children up to 15 kilograms or
86 cm.
· WARNING!: The cot is ready for use only when the locking mecha-
nisms are in place: this operation must be checked before using the cot.
 · WARNING!: Do not use more than one mattress in the cot.
 · WARNING!: The lowest position is the safest and that the base should 
always be used in that positions as soon as the baby is old enough to sit up.
 · WARNING!:To prevent possible injury by entanglement, remove this 
toy when the child starts trying to get up on its hands and knees in a 
crawling position.
 · ¡WARNING!: Only use the mattress sold with this cot, do not add a 
second mattress on this one, suffocation hazards.
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WARNING

This item has a warranty as stipulated by law 23/2003 of 10 July. Keep the purchase 
receipt, as it is essential to provide it in the store where you purchased the product in 
order to justify the validity thereof against any complaint. Excluded from this warranty 
are defects or damage caused by improper use of the product or failure to comply with 
the safety and maintenance regulations described in the instruction sheets and on 
washing labels, as well as the normal wear and tear from day-to-day use.

A sticker is affixed to the chassis of the chair on which the reference number and 
batch number of the product are printed. DO NOT REMOVE THIS STICKER. This 

sticker must remain on the product for any claim.



www.asalvo.com

REF: 12593 - 12609 - 16522 - 16539 - 18601 - 18618 - 18625

IMPORTANT: CONSERVER POUR LES 
AVENIRS CONSULTATIONS, LISEZ 

ATTENTIVEMENT
Ce lit parapluie répond à la norme

CE s'applique uniquement à la barre de jouets

Barre de jouet : EN71-1

EN 716-1-2017 + AC 2019 & EN 716-2 2017
Matelas conforme à la norme: 

EN16890:2017 

Changeur conforme à la norme: 
EN12221-1/2:2008 +A1:2013

LIT PARAPLUIE
MIX PLUS 

INSTRUCTIONS POUR L’ UTILISATION



Cher client:

  ed nu isiohc zeya suov euq xuerueh semmos suoN .ovlasA tiudorp nu étehca riova’d icreM
nos produits, et nous espérons que vous serez satisfait de son utilisation. S’il vous plaît lire 
attentivement les instructions et conserver ce manuel dans un endroit sûr.

Ne pas le faire pourrait mettre en péril la santé de votre bébé. Portez une attention particulière 

temps.

CONTENU DE LA BOITE

Cette boîte contient le produit: “LIT PARAPLUIE ”, composé de: sac de transport, matelas, 
élévateur, arc jouets, changeur et deux roues avec freins.
Ce produit est conforme aux exigences applicables européenne EN 716-1-2017 + AC 
2019 & EN 716-2 2017.  Pour la fonction changeur est conforme á la norme 
EN12221-1/2:2008 + A1:2013
et pour l´arc jouets la EN71-1. Matelas: EN 16890:2017

PRÉCISIONS SUR LES SOINS ET L’UTILISATION
1. Les matières premières et les procédés utilisés dans la fabrication de ce produit, sont 
conforme à la norme EN 716-1-2017 + AC 2019 & EN 716-2 2017. Nous vous 
recommandons de ne pas exposer le produit au soleil pendant longtemps. La perte de la 
couleur du tissu en raison de l’exposition prolongée au soleil du produit ne pose pas objet 
de reclamation . Le tissu de ce lit parapluie peut être lavé à la main avec de l’eau froide.
2. Le soin et l’entretien régulier permettra de prolonger la durée de vie du produit. 
Influences environnementales telles que l’air salin, les pluies acides, et sauver le produit à
l´exterieur, contribuent à la corrosion du produit. Toujours stocker les produits à l’intérieur.

période de temps.

S’ il vous plaît lire attentivement ces instructions avant
d´utiliser le produit, ne pas le faire pourrait mettre en péril la

santé de votre bébé.
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RETIREZ LE LIT PARAPLUIE

PIÈCES INCLUS
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1

2

3Retirer ou placer face cachée

Ouverte la fermeture éclair

Libérer les velcros

1. Instructions

2. Matelas

3. Lit parapluie

4. Élévateur

5. Arc jouets

6. Changeur



COMMENT OUVRIR LE LIT PARAPLUIE

1. Avant d’ouvrir le lit parapluie, s’assurer que vous avez assez d’espace pour ouvrir le lit
parapluie.
2. Procedure - ouverture le lit parapluie.

A01- Mettre sur pied le lit parapluie.
A02-
soulever le par le centre si est coincé, essayez plusieurs fois.
A03- Après l’étape A02, assurez-vous que la barre n’est pas faible, de sorte que la 
procédure est correcte.
A04- Même procédure pour les A02 et A03.
A05-A06- Utilisez la même procédure pour A02/A03/A04 sur les côtés plus longs du 
tableau du lit parapluie.
A07-
A08-
d’espace pour ouvrir le lit parapluie comme A09.

A01 A02 A03

A04

A06

A05

A07
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POSSIBLES PROBLÈMES ET SOLUTIONS

A09- Prenez le centre du lit parapluie vers le bas, comme indiqué.
A10- Couvrir les quatre coins avec le tissu montré dans A10.
A11- Maintenant, la structure du lit parapluie est monté avec succès.
A12- Placez le matelas au-dessou et avec l’aide de bandes velcro passer les bandes pour 

Pour placer le changeur utiliser la crémaillère placé sur lui et dans une des têtes de lit 
parapluie. Placer le changeur sur les barres latérales du lit parapluie et collé à la tête qui a 

REMARQUE: Lorsque vous utilisez le lit parapluie, le matelas doit être dans la position 

solidement attaché á celui-ci avant d´étre utiliser.

A13- Problème - comme sur la photo.
A14- Solución - Solution – Fixez bande de la base et souléver. Puis répétez les étapes 
A02-A03-A07-A08-A09.

A08

A10

A13 A14

A11 A12

A09
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COMMENT PLIER LE LIT PARAPLUIE
(Ou-forme plus optimale)

B01

B04

B07 B08 B09

B05 B06

B02 B03

B00- Retirer le changeur, l´élévateur et l´arc jouets devant rien.
B01- Séparation du velcro, retirez le matelas de la base du lit parapluie.
B02- Rechercher la bande rouge de la base.
B03/ (O B04) /B05 - Selon B03 tenant le lit parapluie avec une main, soulevez la bande 
avec l’autre comme dans B04. Une manière optimale consiste à soulever la bande tandis 
que deux doigts au moins touchent la base. En tout forme B03 ou B04, la base doit être 
porté à la hauteur de la main.
B06/B07 - Trouvez le connecteur dans le milieu du grand côté, et serrer pour baisser à sa 
supérieur et laisser en forme de V, comme indiqué dans la Figure.
B08- Utilisez la même procédure sur B06 et B07, pour plier les côtés courts.
B09- Maintenant est plié avec succès.
B10/B11/B12/B13/B14 - Envelopper le lit parapluie dans le matelas.
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POSSIBLES PROBLÈMES DANS LE PLIAGE

B15 - Problème: Le lit parapluie ne se plie pas à B16
B16 - Solution: Selon les étapes, répétez B06/B07/B08. L’essentiel est de serrer chaque
connecteur (dans les barres latérales) et amener chaque côté à sa supèrieur vers le bas 
(laisser en forme de V) avant de soulever la base.

B17 - Problème: La bande ne soulève pas la base facilement.
B18 - Solution: Déplacer la base vers le bas et répétez à partir de B03 à B14.

B10 B11 B12

B13 B14

AB15 B16

B17 B18
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MONTAJE DEL CAMBIADOR

1. Coloque los tubos cortos que tienen colocada la etiqueta “A” o “B” en la estructura del 
cambiador, asociando cada tubo corto con el tubo largo que contenga la misma letra “A” o “B”.
Haga pasar cada tubo corto por el hueco de tela del cambiador; para ello libere antes los 
cierres de velcro. Una vez colocados los tubos y fijados correctamente, vuelva a cerrar los 
velcros.
2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

1. 2 tubos largod A y B.
2. 2 tubos cortos A y B.
3. Estructura del cambiador.
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MONTAGE DU CHANGER

C01- Placez tubes courts ayant placé le «A» ou l’étiquette “B” dans le changeur de la 
structure, l’association de chaque court avec long tube contenant la même lettre “A” ou “B” 
tube. Passez chaque tube creux court par changeur de tissu; pour elle avant la fermeture 

C02 - Réglez le changeur au lit Voyage, fabrication de tubes 4 lacets en plastique ont juste 

changeur jusqu’à ce qu’il soit fermement attaché à la crèche.
C03 - Changeur doit être placé dans l’une des deux extrémités du berceau, de telle sorte 
que possible pour obtenir deux tête de lacet plastique de ladite extrémité.
C04 - Une fois placé 6 dentelle en plastique (2 de chaque côté et 2 sur la tête), passer le 

couverts par celle-ci. Ancrer le changeur au berceau avec les deux bandes de sécurité

C01

C04

C02

C03

2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
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posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.
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nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

2. 2 tubos cortos A y B.
3. Estructura del cambiador.
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LIFT INSTALLATION

- Entrer les 4 tubes métalliques en boucles de tissu , il se trouve au bas de l’ascenseur.
Fixer les tubes 2 par 2 .
- Tubes Surround avec des sangles adhésif est dans le contrôleur du centre de haut .
- Le matelas à plateau-coussin doit être placé de sorte qu’il est bloqué par le
sangles dans les coins inférieurs .
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

IN
ST

RU
CT

IO
N

S

FR

· ATTENTION ! Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans 
le berceau.
· ATTENTION ! Assurez-vous que tous les verrous de sécurité sont 
correctement fermés.
· ATTENTION ! Les accessoires de montage doivent être réglés 
correctement et doivent être vérifiés régulièrement, et réajustés si néces-
saire.
· ATTENTION ! Surveillez le risque occasionné par un feu ouvert ou 
par d’autres sources de forte chaleur, telles que les barres électriques, etc. 
situées à proximité du berceau.
· ATTENTION ! N’utilisez pas le berceau si l’une de ses parties est 
endommagée, déchirée ou manquante, et n’utilisez que des pièces de 
rechange approuvées par le fabriquant.
· ATTENTION ! Ne laissez rien à l’intérieur du berceau et ne placez pas 
le berceau près d’un autre produit pouvant offrir une prise ou présentant 
un danger d’étouffement ou d’étranglement, par exemple, des cordes, des 
cordons de store / rideau, etc.
· ATTENTION ! : N’utilisez pas le berceau lorsque l’enfant est capable 
d’en sortir, afin de prévenir tout risque de chute.
· ATTENTION ! Toutes les parties du berceau doivent être correcte-
ment positionnées afin que l’enfant ne puisse jamais se blesser avec une 
partie pointue ou afin d’éviter tout risque d’accroc sur vos vêtements ou 
accessoires (cordons de tétines, lacets de chaussures, ...)
· ATTENTION! Ce produit est adapté aux enfants jusqu’à 15 kilos ou 
86 cm.
· ATTENTION ! Le berceau est prêt pour son utilisation, seulement 
quand les mécanismes de blocage sont activés : cette opération doit être 
vérifiée avant toute utilisation du berceau.

· ATTENTION ! N’utilisez pas plus d’un matelas dans le berceau.
· ATTENTION ! La position la plus basse est la plus sûre et la base doit 
toujours être utilisée dans cette position dès que l’enfant est capable de 
s’asseoir dans le berceau.
· ATTENTION !  Per evitare possibili danni da strangolamento, l’archetto 
dei giochi va rimosso quando il bambino inizia a provare ad alzarsi aiutan-
dosi con mani e ginocchia.
· ¡ ATTENTION ! N’utilisez que le matelas vendu avec le berceau, 
n’ajoutez pas de matelas supplémentaire, ce qui pourrait causer un risque 
d’étouffement.
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AVERTISSEMENT

Cet article dispose d’une garantie, conformément aux dispositions prévues dans la loi 
23/2003 du  10 juillet.  Conserver la facture d’achat, car il est indispensable de la 
présenter dans le magasin où les achats ont été effectués afin de justifier sa validité en 
cas de réclamation. La présente garantie ne couvre pas les défauts et/ou les pannes 
provoqués par une utilisation inappropriée de l’article ou le non-respect des normes de 
sécurité et  d’entretien décrites dans les fiches d’instructions et sur les étiquettes de 
lavage, et elle ne couvre pas non plus les éléments d’usure provoquée par une utilisation 
normale et une manipulation quotidienne.

Dans le cadre de la chaise est fixé un autocollant sur lequel le numéro de 
référence et produit beaucoup sont imprimés. NE PAS OUVRIR LE PRÉSENT 

CHOCS. Cet autocollant doit rester dans le produit pour toute réclamation.

· ATTENTION ! Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans 
le berceau.
· ATTENTION ! Assurez-vous que tous les verrous de sécurité sont 
correctement fermés.
· ATTENTION ! Les accessoires de montage doivent être réglés 
correctement et doivent être vérifiés régulièrement, et réajustés si néces-
saire.
· ATTENTION ! Surveillez le risque occasionné par un feu ouvert ou 
par d’autres sources de forte chaleur, telles que les barres électriques, etc. 
situées à proximité du berceau.
· ATTENTION ! N’utilisez pas le berceau si l’une de ses parties est 
endommagée, déchirée ou manquante, et n’utilisez que des pièces de 
rechange approuvées par le fabriquant.
· ATTENTION ! Ne laissez rien à l’intérieur du berceau et ne placez pas 
le berceau près d’un autre produit pouvant offrir une prise ou présentant 
un danger d’étouffement ou d’étranglement, par exemple, des cordes, des 
cordons de store / rideau, etc.
· ATTENTION ! : N’utilisez pas le berceau lorsque l’enfant est capable 
d’en sortir, afin de prévenir tout risque de chute.
· ATTENTION ! Toutes les parties du berceau doivent être correcte-
ment positionnées afin que l’enfant ne puisse jamais se blesser avec une 
partie pointue ou afin d’éviter tout risque d’accroc sur vos vêtements ou 
accessoires (cordons de tétines, lacets de chaussures, ...)
· ATTENTION! Ce produit est adapté aux enfants jusqu’à 15 kilos ou
86 cm.
· ATTENTION ! Le berceau est prêt pour son utilisation, seulement 
quand les mécanismes de blocage sont activés : cette opération doit être 
vérifiée avant toute utilisation du berceau.

· ATTENTION ! N’utilisez pas plus d’un matelas dans le berceau.
· ATTENTION ! La position la plus basse est la plus sûre et la base doit 
toujours être utilisée dans cette position dès que l’enfant est capable de 
s’asseoir dans le berceau.
· ATTENTION !  Per evitare possibili danni da strangolamento, l’archetto 
dei giochi va rimosso quando il bambino inizia a provare ad alzarsi aiutan-
dosi con mani e ginocchia.
· ¡ ATTENTION ! N’utilisez que le matelas vendu avec le berceau, 
n’ajoutez pas de matelas supplémentaire, ce qui pourrait causer un risque 
d’étouffement.



Colchão conforme a la normativa: 
EN16890:2017 

Trocador conforme a la normativa: 
EN12221-1/2:2008 +A1:2013
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Colchão conforme a la normativa: 
EN16890:2017 

Trocador conforme a la normativa: 
EN12221-1/2:2008 +A1:2013

Este berço cumpre a norma
EN 716-1-2017 + AC 2019 & EN 716-2 2017

CE aplica-se apenas à barra de brinquedo

IMPORTANTE:
A guarde para consulta,

LEIA COM ATENÇÃO

Barra de brinquedos: EN71-1

BERÇO DE VIAGEM MIX PLUS

www.asalvo.com

INSTRUÇÕES
REF: 12593 - 12609 - 16522 - 16539 - 18601 - 18618 - 18625



Colchão conforme a la normativa: 
EN16890:2017 

Trocador conforme a la normativa: 
EN12221-1/2:2008 +A1:2013

Estimado cliente,

Obrigado por adquirir um ASALVO produto. Estamos felizes por você ter escolhido um dos 
nossos, e nós esperamos que você está satisfeito com a sua utilização. Por favor, leia aten-
tamente as instruções e guarde este manual em um lugar seguro .

-
cial para o conselho em produtos de limpeza e cuidado. Então você pode apreciá-lo mais.

NA CAIXA

Esta caixa contém o produto “ berço de viagem “ compreende: bolsa de transporte , base 
acolchoada , elevador, mudando, arco fabricante de brinquedos e duas rodas com freios. 
Este produto está em conformidade com as actuais normas europeias  EN 716-1-2017 + 
AC 2019 & EN 716-2 2017. Para a função de trocador cumpre a norma EN 
12221-1/2:2008 +A1:2013 ea EN 71-1 fabricante de brinquedos arco. Colchão cumpre a 
norma EN16890:2017

ESCLARECIMENTOS SOBRE CUIDADOS E USO

1. Os materiais e procedimentos utilizados no fabrico deste produto cru para satisfazer 
as normas EN716-1-2017+AC2019&EN716-2 2017Aconselhamos a não exponha o 
produto à luz solar por um longo tempo . A perda de cor de têxteis devido à longa 
exposição a o sol produto não apresenta reivindicado. O tecido deste berço de viagem 
pode ser lavado à mão com água fria .

2. O cuidado e manutenção regular irá prolongar a vida útil do produto. A influência do
ambiente como ar de sal , a chuva ácida e guardar o produto exterior, contribuir para a
corrosão do produto. Mantenha sempre o produto dentro de casa. Se você assistir a
estes conselhos , você poderá desfrutar de seu produto por um longo período de tempo.

Por favor, leia atentamente estas instruções antes
utilizando o produto . Se você não prestar atenção a estes

instruções , você pode colocar a segurança do bebê em risco.
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TOME O BERÇO DE VIAGEM

INCLUINDO PEÇAS
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1

2

3Extraia (A) ou colocar de cabeça para baixo (B)

Descompacte

Solte o velcro

A
remover ou

bem colocar a 
boca

para baixo
B

1. Manual

2. Colchão

3. Berço

4. Elevador

5. Arco juguetero

6. Trocador



ABERTURA O BERÇO DE VIAGEM

2. Procedimento - Abrir o berço.

A01- Levante-se do berço.
A02-

A03-
foi correto.
A04- mesmo procedimento e A02 - A03.
A05-A06- Use o mesmo procedimento para A02 / A03 / A04 para os mais longos lados 
da caixa de berço.
A07-
A08-
suporte, como A09.

A01 A02 A03

A04

A06

A05

A07
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POSSÍVEIS PROBLEMAS E SOLUÇOES

A09-
A10- Agora, a estrutura do berço é montado com êxito.
A11- Coloque o colchão para baixo e usando tiras de velcro puxar sobre cada slot para 

A12-
Para colocar o trocador de usar o rack colocado sobre ele em uma das cabeceiras do 
berço . Coloque o trocador no lado da barra de berço e ligado à cabeceira tem o fecho de 
correr . Um trocador ao berço pela referida cremalheira.
Nota : Quando se utiliza o berço , o colchão deve estar na posição mais baixa , e 

antes de usar.

A13- Problema - Como na foto
A14- Solução -
A07 - A08 - A09.

A08

A10

A13 A14

A11 A12

A09
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COMO DOBRAR O BERÇO DE VIAGEM
(O mais ideal)

B01

B04

B07 B08 B09

B05 B06

B02 B03

B00- Remover changer, elevador e arco fabricante de brinquedos antes de mais nada.
B01- Separando o velcro , remover o colchão a partir da base do berço.
B02- Olhe para a base da burocracia.
B03/ (O B04) /B05 - De acordo com B03 que prende o suporte com uma mão , levante a 

tocando a base. De qualquer forma B03 ou B04 , a base deve ser elevado para a altura 
do lado.
B06/B07 - Olhe para o conector no meio do lado longo , e aperte-o para derrubar seu 
bumbum e deixar em forma de V , como mostrado na Figura.
B08- Use o mesmo procedimento no B06 e B07 , para dobrar todos os lados curtos.
B09- É agora dobrar com sucesso.
B10/B11/B12/B13/B14 - Enrole o colchão de berço.
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PROBLEMAS POTENCIAIS NA DOBRA

B15 - Problema: O berço não se dobra a A
B16 - Solução: De acordo com os passos , repetir B08 B06 - B07- . A chave é para apertar 
cada conector (em barras laterais ) e trazer cada lado em direção a sua bunda para baixo 
( deixe em forma de V antes de levantar a base.

B17 - Problema: 
B18 - Solução: Tome a base para baixo e repita a partir do B03 para B14.

B10 B11 B12

B13 B14

AB15 B16

B17 B18
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MONTAJE DEL CAMBIADOR

1. Coloque los tubos cortos que tienen colocada la etiqueta “A” o “B” en la estructura del 
cambiador, asociando cada tubo corto con el tubo largo que contenga la misma letra “A” o “B”.
Haga pasar cada tubo corto por el hueco de tela del cambiador; para ello libere antes los 
cierres de velcro. Una vez colocados los tubos y fijados correctamente, vuelva a cerrar los 
velcros.
2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
extremo queden cubiertas por ella.

1. 2 tubos largod A y B.
2. 2 tubos cortos A y B.
3. Estructura del cambiador.

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895

Fabricado en na China. Made in China..
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MONTAGEM DO CHANGER

C01- Coloque tubos curtos tendo colocado o “A” ou o rótulo “B” no trocador de estrutura, 
associando cada tubo curto com tempo contendo a mesma letra “A” ou tubo “B”. Passar 
cada tubo oco curto através de trocador de tecido; para ele antes fechos de velcro 

C02 -

C03 - Cambiador é para ser colocada em uma das duas extremidades do suporte, de 

C04 - Uma vez colocado 6 laço plástico (2 de cada lado e na cabeceira 2), passar o tecido 

está coberta por ela. Segure o trocador no suporte com as duas tiras de segurança.

C01

C04

C02

C03

2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio
nar el cambiador hasta que quede firmemente unido a la cuna.
3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 
posible fijar los otros dos encajes de plástico al cabecero de dicho extremo.
4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 
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2. Fije el cambiador a la cuna de viaje, haciendo que los 4 encajes de plástico que tienen los 
tubos que acaba de colocar, queden fijados en los laterales de la cuna. Para ello, debe presio

3. El cambiador ha de colocarse en uno de los dos extremos de la cuna, de manera que sea 

4. Una vez colocados los 6 encajes de plástico (2 en cada lateral y 2 en el cabecero), haga pasar 
la tela que se encuentra en el extremo del cambiador de manera que las dos esquinas de dicho 

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895
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El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112 · 28009 Madrid (España / Espanha / Spain.) NIF: A28017895

INSTALAÇAO DE ELEVADORES

- O elevador tem de ser ligado ao suporte com a ajuda do fecho de correr.

- Introduzir os tubos 4 de metais em tecido de alças é na parte inferior do elevador.
Anexar tubos 2 a 2.

- O enchimento de colchão deve ser colocada de modo que seja bloqueado pela cintas
dos cantos inferiores.
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· AVISO: Não deixe o bebé no berço sem supervisão.
· AVISO: Certifique-se de que todos os fechos estão devidamente 
bloqueados.
· AVISO: Os encaixes de montagem devem ser sempre devidamente 
ajustados e devem ser verificados periodicamente; se necessário, devem 
ser reajustados.
· AVISO: Tenha em atenção o risco de incêndio e outras fontes de calor, 
como aquecedores elétricos ou a gás, etc., próximos do berço.
· AVISO: Não use o berço caso tenha alguma peça partida, desgastada 
ou em falta, e use apenas as peças suplentes fornecidas pelo fabricante.
· AVISO: Não deixe nada no berço nem o coloque perto de outros 
produtos que possam prender ou representar perigo de asfixia ou estran-
gulamento, como por ex. fitas, cordões de cortinas, etc.
· AVISO: Não use o berço quando o bebé já for capaz de sair do 
mesmo, de modo a evitar quedas.
· AVISO: Todas as peças do berço devem estar devidamente posicio-
nadas, de modo a que o bebé não se magoe ou fique com a roupa ou 
acessórios presos (chupetas, atacadores, etc.)
· AVISO: Este produto é indicado para bebés até 15 kg ou 86 cm.
· AVISO: O berço só estará pronto a usar quando o mecanismo de 
bloqueio estiver no sítio: este procedimento deve ser verificado antes de 
usar o berço.
· AVISO: Não use mais do que um colchão no berço.
· AVISO: A fim de evitar riscos de ferimento por entrelaçamento, este 
brinquedo deve ser retirado assim que a criança começar a tentar 
erguer-se de bruços.

AVISOS

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
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AVISO

Este artigo dispõe de garantia em conformidade com a lei 23  / 2003  de  10 de  julho.  
Deve conservar  a  factura  de compra,  a sua apresentação na loja onde adquiriu o 
produto é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. 
Estão excluídos da  presente  garantia quaisquer defeitos ou avarias decorrentes da 
utilizalação inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 
manutenção descritas nas instruções e nas etiquetas de lavagem, assim como dos 
elementos de desgaste por utilização normal e funcionamento diário.

No quadro da cadeira é anexado uma etiqueta na qual o número de referência e 
lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 

permanecer no produto para qualquer reclamação.

· AVISO: A posição inferior é a mais segura e é nessa posição que deve 
ser sempre usado assim que o bebé se consiga sentar sozinho.

· AVISO: Use apenas o colchão vendido com este berço, não junte um 
segundo colchão ao berço, para prevenir riscos de asfixia.
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Pol. Ind. Hacienda Dolores, C/Dos, 2 · 41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla
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